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GENERAL NOTICE NO. 68 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g)‘)
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
NTULI PITIKA
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland. v
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 69 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE — u
MKHONZA SYDWELL MICA

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 70 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on informatjon received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
BACELA MONDE GODFREY
to. be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 71 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
DLOMO RICHARD DUMISANI

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 72 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section

and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —

MABUSELA ROBERT
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 73 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MANZI JOHN

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 74 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g8) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I

hereby DECLARE —
MDLULI DANIEL EZEKIEL

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 75 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MKHWANAZI JOSEPH

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.




862
GENERAL NOTICE NO. 76 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MOABI JOHANNES

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 77 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE — )
SIFUBA GILBERT

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 78 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
NTANTALA TEMPLETON

to' bec an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thercon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 79 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
GAASON NDLOVU
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 80 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on informatjon received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MRS. R. B. NDZIBA

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland. v/

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 81 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )

In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —

SHABALALA COLLINS V
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 82 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MODISE PHILIP TUMELENG

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 83 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MABILETSA EUCLID MARTIN MOLEFE

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
. Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 84 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I -
hereby DECLARE —
PEARCE GQOBOSE
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 85 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I -
hereby DECLARE — v
THABO MORE '

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland. R

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister. -

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 86 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
= (Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
- hereby DECLARE —
NICODEMUS MATLALA

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
Q to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO

Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 87 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )

In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
‘ hereby DECLARE —

THEMBA MAPHALALA

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 838 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MIKI DIALE

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

v/
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 89 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, T
hereby DECLARE — &
(¥
RICHARD MZONDI
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 90 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
ENOCK ZULU ALIAS JOHN MVELASE

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 91 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
PINKERTON MBOKO

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 92 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on informatjon received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
NKULULEKO JAKO

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 93 OF 1978

'THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
HARRISON MAGALEFA MOSWEOU

:0 be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALQO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 94 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) ) '
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
GEORGE DAMOYI

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 95 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
DOCTOR LINDWA

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 96 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
VUYISILE DLOVA

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 97 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section

and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —

MXOLISI MGXASHE
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

)
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GENERAL NOTICE NO. 98 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
MNCEDISI GONGXEKA
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 99 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )

In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —

MLINDAZWE K. NKULA
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO

Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 100 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
GLEN MPUKANE

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland. . ‘ .

v/
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 101 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE — u
ZEBLON MOKOENA
to be an.undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland. .
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 102 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section

and acting ‘on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —

NIMROD TSHONGOYI
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.

A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 103 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
THEOPHILUS BIDI

to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 104 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Scction
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
SAKIE MAFATSHE
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.

GENERAL NOTICE NO. 105 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
(Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
hereby DECLARE —
ERIC SEFALI
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 106 OF 1978

THE IMMIGRATION ACT
(No. 32 of 1964)

DECLARATION OF A PROHIBITED IMMIGRANT
. (Under Section 9 (1) (g) )
In Exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned Section
and acting on information received from a source considered by me to be reliable, I
- hereby DECLARE —
MBOKO NZINZO ,
to be an undesirable inhabitant of or a visitor to Swaziland and consequently thereon
g to be a Prohibited Immigrant to Swaziland.
A. Z. KHUMALO
Deputy Prime Minister.

Mbabane
7th. April, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 107 OF 1978

NOTICE
INCOME TAX

PUBLIC NOTICE TO FURNISH RETURNS FOR THE YEAR ENDED
30TH JUNE 1978 UNDER THE INCOME TAX
(CONSOLIDATION) ORDER 1975

Notice is hereby given that all persons liable to taxation, personally or
in any representative capacity, under the provisions of the Income Tax (Consolidation)
Order 1975 are required to furnish within thirty days after the 7th July 1978 returns
for the assessment of the tax. Returns are also required within thirty days after the 7th
July 1978 from any other person, whether a taxpayer or not, to whom paragraphs A B
C, D, or E of this notice apply.

A. Every person who was ordinarily resident in Swaziland (not being a married per-
son or company) or a representative of such person, whose gross income in respect
of the year ended 30th June 1978 was in excess of E600.

B. Every married person who was ordinarily resident in Swaziland, or a representative
of such person, whose gross income in respect of the year ended 30th June 1978
was in excess of E1,200.

C. Every person, not ordinarily resident in Swaziland whose gross income in respect
of the year ended 30th June 1978 was in excess of E25.

D. Every person to whom a form or return is issued, irrespective of the amount of
the income of such person, and any person who furnished or was required to
furnish a return in respect of the year ended 30th June 1977.

E. The Public Officer of every company which derived gross income in respect of the
year ended 30th June 1978 or to whom a form or return is issued.

Note:

1. The income of a woman married with or without community of property
and not separated from the husband under judicial order or written agreement shall,
for the purpose of this Order, be deemed to be income accrued to her husband and shall
be included by him in the return of income required to be rendered by him under the
Order.

2. The income of any minor child, or step-child, whether accumulated or not,
must be returned.

3. The income of all trusis created by the taxpayer must be disclosed in his
return with full names and addresses of beneficiaries.

4, Every person who completes a return must show in respect of public and
private companies:—

(a) The dividends received by or accrued to him from any company;

(b) the number of shares in any company of which he is the regis-
tered shareholder;

(c) The number of shares in any company which are not registered
in his name but of which he is the beneficial owner;
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(d) The names and addresses of all persons who are beneficial

owners of shares of which he is the holder. The number of
shares in each company must be stated.

5. Income includes the value of free quarters, board, etc.

6. Employees who are having tax deducted under the Pay-As-You-Earn scheme
are required to comply with this notice and to furnish returns.

FORMS

The prescribed forms can be obtained on or after the 8th. July 1978 at the
Office of the Commissioner of Taxes Mbabane.

FORWARDING OF RETURNS

Completed returns must be forwarded by post addressed to P.O. Box 186
Mbabane, or delivered at the Office of the Commissioner of Taxes Mbabane.

Note: An envelope marked with the words “INCOME TAX — ON HIS MAJESTY’S
SERVICE” will be carried post free.” -

ADDITIONAL TAX IN CASE OF DEFAULT OR OMISSION

A taxpayer who makes default in rendering a return shall be required to pay,
in addition to the tax chargeable in respect of his taxable income, an amount equal to
twice the tax chargeable.

A taxpayer who omits from his return any amount which ought to have been
included therein or who makes any incorrect statement in any return shall be required
to pay, in addition to the tax chargeable in respect of his taxable income, an amount
equal to twice the difference between the tax as assessed in accordance with the return
made and the tax properly chargeable.

PENALTIES

Any person required to render a return and who fails to do so within the
period of THIRTY DAYS from the date of this notice is liable to a fine of E200, or,
in default of payment thereof, to imprisonment for a period of one year and, further,
to a fine of E10 for each day during which such default continues after further notifi-
cation following conviction; or to imprisonment for three months.

Any person who with intent to evade or to assist any other person to evade
assessment or taxation makes any false statement or entry in any return is liable to a
fine of E1,000 or to imprisonment for two years or both.

Note. No person is exempt from penalty by reason merely of the fact that he may not
have been called upon individually to make a return.

FURTHER INFORMATION

Any further information or assistance which any person may require can
be obtained at the office of the Commissioner of Taxes.

S. M. MASILELA

Commissioner of Taxes.

Mbabane
7th. July, 1978.
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GENERAL NOTICE NO. 108 OF 1978

THE INCOME TAX (CONSOLIDATION) ORDER, 1975
APPOINTMENT OF COMMISSIONER OF TAXES
(Under Section 3(1) )

In exercise of the powers conferred on him by the above-mentioned Order,
the Minister for Finance has been pleased to designate —

SAMUEL MAFIKA MASILELA

as Commissioner of Taxes with effect from 1st April, 1978.

V. E. SIKHONDZE,

Acting Permanent Secretary.

Mbabane
15th June, 1978.

[
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NOTICES

. Notice is hereby given that an application has been made by Thoko Dlamini of P.O. Box 261,
Mbabane for a grant of a Hawker’s Licence to operate in the Mbqb&}ne S,ub-Dlsmct under the style
“THOLAKONKE HAWKERS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mba-
bane on Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Charlot Fakt‘x‘dze of P.O. Box 102,
Lobamba for a grant of a Garage Licence to operate at Mbabane under t]xe _style BIQ IfOUR WASH-
ING FACTORY & SUN PROOF FACTORY?” will be heard in the District Commissioner’s Confer-
ence Room, Mbabane on Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Alletar Van Wyk of P.O. Box
34, Ezulwini for a grant of a Pedlar’s Licence to operate in the Mbabane Sub-District under the style
“MUSA PEDLARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mbabene on
Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m. .

Notice is hereby given that an application has been made by Christine Dlamini of P.O. Box
618, Mbabane for a grant of a Pedlar’s Licence to operate in the Hhohho District under the style “ZA-
KHELE PEDLARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mbabane on
Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Moses Dlamini of P.O. Box 1348,
Mbabane for a grant of a Hawker’s Licence to operate in the Hhohho District under the style “ZI-
NTOZONKE HAWKERS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mbabane
on Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m. )

Notice is hereby given that an application has been made by Josia Mangisane Zulu of P.O.
Box 97.'Ngwenva for a grant of a Dealer In Farm Produce Licence to operate in the Mbabane Sub-
District wnder the stvle “MAFAVUKE FARM PRODUCE” will be heard in the District Commis-
sioner’s Conference Room, Mbabane on Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Eric S. Green of P.O. Box 21,
Ezulwini for a erant of a Restaurant Licence to operate at Smoky Mountain Village Ezulwini Valley
under the stvle “CARVERY RESTAURANT” will be heard in the District Commissioner’s Conference
Room, Mbabane on Tuesdav the 11th July, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by William Lokothwavo of P.O. Box
98, Mbabane for a erant of » Dealer In Farm Produce Licence to operate in the Hhohho District
under the stvle “THATHUDLE FARM PRODUCE” will be heard in the District Commissioner’s Con-
ference Room, Mbabane on Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m.

Notice is hereby given that an application has been made by Mary Dlamini of P.O. Box 844,
Manzini for a erant of a Dealer In Farm Produce J.icence to operate in the Hhohho District under
the stvle “FOOD THE NATION FARM PRODUCE” will be heard in the District Commissioner’s
Conference Room, Mbabane on Tuesday the 11th July, 1978 at 10.00 a.m.

Objections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the appli-
cant on ir before Friday the 7th July, 1978 not later than 4.60 p.m.

A. A. MAMBA
Licencing Officer Mbabane Hhohho

P.0. Box 45,
MBABANE.
P418 16-6-78

NOTICE

Notice is hereby given that an application by S. and L. Motors (Pty) Limited of P.O. Box 643,
Mbabane for the grant of a Motor Garage Licence to operate at Lot Nos. 122 and 123 Johnston Street,
Mhabane. will be heard in the District Commissioner’s Conference Room, Mbabane on Tuesday, the
4th day of July, 1978.

Obiections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as the applicant not
later than 4.00 p.m. on or before Thursday, the 29th June, 1978.

A. A: MAMBA
Licensing Officer

Hhohho P421 166.78
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NOTICES

Notice is hereby given that an application by Mirriam Dlamini of P. ©. Mahamba for a grant
of Produce and Handiwork Vendors Lxcence to operate in the thseiWeni District, under the - style
“MIRRIAM’S VENDORS” will be heard in the District Commissioner s Conference Room Nhiangano
on Wednesday 21st June, 1978 at 10.00 a.m.

. Notice is hereby given that an applicatlon by Kellinah Mabanga of P.O. Box 54, Nhlangano for
a graht of a Pedlar’s Licence to operate in the Shiselweni District under the style “UMZAMO PED-
L ARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room Nhlangano on Wednesday 21st
June, 1978 at 10.00 o.m.

Notice is Hereby given’that an application by Abednego Mkhwanazi of P.O. Box 35, Nhla-
hgano for a gtant of a Pedlars Licence to operate in the Shiselweni District, under the style “SANELB
PEDLARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room Nlilangano on. Wednesday
21st June, 1978 at at 10.00 a.m.

Notice is bereby given that an application by Mrs. Cable Ndlovu of P. 0. Box 13, Mahamba
for a grant of a Driving Instructors Licence to operate at Nhlangano, under the - style “JEFFERY
DRIVING SCHEME” will be heard in the District Commissioner’s Conference. Room Nhlangano on
Wednesday 21st Jue, 1978 at 10.00 a.m.

. Notice is hereby given ‘that an applicahon by Johannes L. Mhlongo of P.O. Box 3. Lavumisa
jfol' a grant of a Grocery Licence to operate at Emdlebeni area - Lavumisa in the District of Shise-
tweni, under the style “UMZAMO GROCERY” will be heard in the District: Commissioner’s Confer-
ence Room Nhlangano on Wednesday 21st June, 1978 at 10.00 a.m.

Notlee is hereby. given that an application by Mzwezwe Daniet Khumalo of PO ‘Box 12§,
Nhiangano for a grant of a Pedlars Licence to operate in the Shiselweni District, under the style “SI-
F1SO SAMI PEDLARS” will be heard in the District Commissioner’s Conference Room Nhlanganio on
Wednesday 21st June, 1978 at 10.00 a.m.

. Objeetions thereto must be lodged in writing with the underslgned ds well as with the appllcant
on or before. Friday 16th June, 1978 not later than 4.00 p.m:

J. P. MAVIMBELA
Licensing Officer/Shiselweni District

P.O. Box 8,
NHLANGANO

O/No. G 3982 ) S L P424 16-6-78

' NOTICES . . .

Notice is hereby given that an. apphcatxon by onlet Carmichael of P.O. Box 6, Lavumisa, for
a transfer of Petrol and Oil Dealers Licence from E. Y. Carmichael to her name operating at Lavumisa
Border Post, under the style “BORDER FILLING STATION” will be heard in the Dlstnct Commls-
sioner’s Conference Room Nhlangano on Wednesday the 28th June, 1978 at 10.00 a.m. * ...

Lot "Netice is hereby given that an application by Mr. Edgar Stanwell Kumalo of ¢/o P.O. Box
460 Mbabane, Swaziland, for a grant of a Petrol; Oil and other Petroleur products dealers licence to
be operated at Sicunusa before the Nhlangano — Houtkop Border Gate junction, Shiselweni District,

under the style “WEBSTGATE FILLING STATION” will be heard in the District Commissioner’s Con-
ference Room, Nhlangano on Wednesday the 28th June, 1978 at 10.00 a.m.

o ObJections thereto must be. lodged in writing thh the undersngned as well as wn.h tbe apphcant
on or before Friday 23td June, 1978 not.later than 4.00 pm. . . .

Sk

e . J..P. MAVIMBELA - .. -
’ Llcensmg Qﬂieer/Shlselwem District

P.O. Box 8, Lo
NHLANGANO

R O/No. G 3982 P423 16-6-78
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NOTICE

Notice is hereby given that an application by Simon Simelane of P.O. Box 73, Mankayane for
a grant of a Miller’s Licence to operate at Ludondolweni in Mankayane under the style “LUDONDO-
LWENI MILLING” will be heard in the District Offices Mankayane on Tuesday the 27th June, 1978
at 10.00 a.m.

Any oﬁjections thereto must be lodged in writing with the undersigned as well as with the
applicant onor before 23rd June, 1978 net later than 4.00 p.m.

° J. M. DLAMINI S
Licensing Officer/Mankayane Sub-District.
§ Offier/) o P416 16-6-78

NOTICE
TRADING LICENCES ORDER

Notice is hereby given that application has been made by Central Hotel (Pty) Limited under
' the style “JON TEES DISCOTHEQUE” of P.O. Box 15, Mbabane, for the grant of a Discotheque
Keeper’s Licence in respect of premises in the Jabula Inn, Allister Miller Street, Mbabane, and that
}u(l:h z;gglication will be heard in the District Commissioner’s Offices, Mbabane, at 10 a.m. on 11th
July, 8. .
Any objections to the application must be lodged with the applicant and the undersigned by
4.00 p.m. on 7th July, 1978,

A. A. MAMBA,
Licensing Officer,
Hhohho District,
P.O. Box 45, MBABANE.
P412 16-6-78

P —

NOTICE

IN THE ESTATE OF THE LATE
ABEL MALAMBE E. 2939/78

A meeting of the next of kin and all others concerned will be held before the Senior District
Officer, Hhohho, at Pigg’s Peak on the 12th July, 1978 at 10,30 a.m, for nomination of an Executor
(or Executors) dative in the above estate.

D. N. SHONGWE

Master of the High Court of Swaziland
Office of the Master of the High Court,
q MBABANE.

Q/No. G 3982 P426 16-6-78

NOTICE

SWAZILAND CAMPANIES ACT NO. 7 OF 1912

Notice is hereby given that I have reasonable cause to believe that the undermentioned comp-
any

- D.B.P. CONTRACTORS (PROPRIETARY) LIMITED
incorporated under _the laws of Swaziland, is not carrying on business, and is not in operation. The
name of the aforesaid eompany, will unless cause is shown to the contrary at the end of three months
from date hereof be struck off the Swaziland Register of Companies, and the company dissolved.

W. A. RUDD
Registrar of Companies

P417 16-6-78
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NOTICE

ESTATE LATE J.B.T. MURRAY
(Masters Ref. MCL/30) .

Pursuant to sub-section 2 of Section 108 of the Insolvency Act 1955, notice is hereby given
that the first and final liquidation account of Estate Late J. B. T. Murray will be open for inspection
by creditors at the offices of the Master of the High Court, Mbabane, for a period of fourteen days
from the date of publication hereof.

G."H. ANDREWS,
Trustee.

P.O. Box 462,
MBABANE.

P422 16-678

NOTICE

. Notice is hereby given that we intend to apply for a certified copy of Mortgage Bond No. 118/
1970 Sw. dated 22nd October, 1970 passed by BENJAMIN BOY MBULI in favour of MICHAEL JO-
SEPH BELCHER (since deceased) for an amount of E8000,00 over Certain Erf No. 126 situate in the
Township of Siteki, Lubombo District, Swaziland: Measuring 1349 Sq. Metres.

Any person having objection to the issue of such Bond shall lodge the same in writing with tﬁe
Registrar of Deeds and with the undersigned within three weeks of the last publication of this notice.

VAN HEERDEN & CO.,
P.O: Box 23,
'~ Mutual Building,
Nkoseluhlaza Street,
" MANZINI.
P428 2x23-6-78

NOTICE

I, ANNA SITAKELE DLAMINI, followers of Chief Ntethe Simelane, of the Hlatikulu area,
in the District of Shiselweni, hereby give notice that 1 intend applying to the Honourable Deputy Prime
Minister, for -authority. to assume the surname of MAMBA after the fourth .publication of -this. notice
in' the Swaziland Government Gazette and the ““Times of Swaziland”. e T

The surname MAMBA is my natural fathers name, whilst DLAMINI is that of my step father
who brought me up after my faghegs dea.tli. L i

Any person or persons objecting to my assuming the sumarhé MAMBA must Iodgé their- .objée-
tion in writing with District Commissioner P.O. Box 45, MBABANE or the undersigned. o

ANNA SITAKELE DLAMINI
~ P.O. Box 703 Mbabane - - © 7 TS

Rec. 38794 P430 4x7-7-78

'NOTICE

MURNEL CONSTRUCTION (PTY) LTD
(IN LIQUIDATION)

Notice is hefebyfgiQexj in terms of Section 113 (1) of the Insolvency Act‘}.hai the second liqui-
dation and distribution has been confirmed and that the dividend is in course of. payment to creditors.’
J. HAYTER — Liquidator.

13th June, 1978. rio s
P429 16-6-78

<
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NOTICE

ESTATE OF THE LATE ALPHEGE DUMISA PHUNGWAYO:

Notice is hereby given in terms of Section 51 bis of the Administration of Estates Act No. 28
of 1902 (as amended) that the First and Final Liquidation and Distribution Account in the above
Estate will lie open for inspection at the Office of the Master of the High Court, Mbabane, for a period
of 21 days from the date of appearance of this notice.

Any person objecting to the Account may lodge his objection in writing in duplicate with the
Master of the High Court at any time before the expiry of the said period.

P. J. BRAUN,
Attorney for the Executrix.

P420 16-6-78

NOTICE

ESTATE OF THE LATE HARRY REGINALD COOPER a Retired Clerk/farmer of P.O.
Hilton, Natal, who died on the 7th February 1978, and who was married out of community of pro-
perty.

NO. E. 2931

Creditors and Debtors in the above Estate are hereby called upon to file their claims with, and
to pay their debts to, the undersigned within thirty (30) days from date of publication hereof.

BARCLAYS BANK OF SWAZILAND LIMITED
Mbabane Branch,

P.O. Box 50,

MBABANE.

Swaziland

P419 16-6-78

NOTICE

TRANSFER OF BUSINESS

Notice is hereby given that the business known as Mageza Store at Portion 1 of Farm 323 Shi-
selweni is proposed to be transferred from Amos Florence Dlamini to Swasian (Proprietary) Limited
of P.O. Box 1, Hlatikulu.

Application will be made to the Licensing Officer at Nhlangano after the third appearance of
this Notice for grant of the transfer. :

Objections thereto should be lodged with the District Commissioner and with the undersigned.
CARLSTON AND COMPANY
Attorneys for the Applicant

P.O. Box 143, MANZINI.
P381 3x16-6-78

The Government Printer, Mbabane.
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PART B

SL
THE INCOME TAX (CONSOLIDATION) (AMENDMENT) ORDER, 1978

(King’s Order-in-Council No. 6 of 1978)

I ASSENT

SOBHUZA 11
King of Swaziland

9th. June, 1978.

A KING’S ORDER-IN-COUNCIL
entitled

A King’s Order-in-Council to enable the Government to comply with certain
loan agreements which it has entered into with certain organisations.

(Date of commencement: 16th June, 1978)

ENACTED by the King in collaboration with the Council.

Short title.

1. This King’s Order-in-Council may be cited as The Income Tax (Consolidation)
(Amendment) Order, 1978.

Interpretation.

2. In this Order any section, subsection or paragraph referred to is a section,
subsection or paragraph (as the case may be) of The Income Tax (Consolidation) Order,
No. 21 of 1975.

Amendment of section 12.

3. Subsection (1) of section 12 is amended by the insertion of the following

paragraph after paragraph (q) — .

“(r) any interest and other charges on any loan which the Govern-
ment has in terms of a written undertaking concluded subsequent
to the 1st December, 1977 exempted or underta'ken to exempt
from tax to the extent specified in such undertaking”.




S2
THE TRANSFER DUTY (AMENDMENT) ORDER, 1978

(King’s Order-in-Council No. 14 of 1978)

I ASSENT

SOBHUZA 1I
King of Swaziland

9th. June, 1978.

A KING’S ORDER-IN-COUNCIL
entitled

A King’s Order-in-Council to amend section 13 of the Transfer Duty Act,
No. 8 of 1902. ,

(Date of commencement: 16th June, 1978)

ENACTED by the King in collaboration with the Council.

Short title.

1. This King’s Order-in-Council may be cited as The Transfer Duty (Amend-
ment) Order, 1978.

Amendment to section 13 of The Transfer Duty Act, 1902.

2. Section 13 (13) (a) of the above-mentioned Act is hereby amended by in-
serting immediately after the words “Swaziland Electricity Board”, the following —

“The Royal Swaziland Sugar Corporation”.

Ky




PART C
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LEGAL NOTICE NO. 43 OF 1978

THE DAIRY ACT 1968
FIXATION OF COLOURED MARGARINE PRICE REGULATIONS 1978.
(Under section 24)
(Commencement: 16th June, 1978)
In exercise of the powers conferred on him by the above-mentioned Act and

after consultation with the Swaziland Dairy Board, the Honourable the Minister for
Agriculture is pleased to make the following regulahons — ‘ x

Citation and Commencemenz

1. These regulations may be cited as the Fixation of Coloured Margarine Prlces
Regulations 1978 and will come into force on the 16th June, 1978.

Maximum Prices of Coloured Margarine.

2. No person shall sell coloured margarine at prices above .the following
wholesale and retail prices —

- Wholesale Retail
Prices Prices
Stork Margarine )
Sunshine Margarine )
Marvello Margarine ) 250g case E17,40 E0,37
Blossom Margarine ) of 50 Bricks :
Rama Margarine )
Rama Margarine )
. Floro Margarine ) 250g case of E19,00 EO0,41
Golden Spread ) 50 Tubs
Margarine )
Payment of Levy.
3. All processors, importers, or manufacturers shall pay a levy to the Dairy

Board at the rate of 3,95 cents for every kilogram of coloured margarine sold by them,
the flrst payment having been made on the 15th April, 1973, subsequent payments to
continue on or before the 15th each succeeding month.

Offence. ‘
S. Fixation of Coloured Margarine Prices Regulations published under Legal
Notice No. 10 of 1978 is hereby repealed.
A. R. V. KHOZA
Permanent Secretary.

Mbabane
6th June, 1978.
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LEGAL NOTICE NO. 44 OF 1978

THE LEGAL PRACTITIONERS ACT
(No. 15 of 1964)

THE LEGAL PRACTITIONERS (EXAMINATION) (AMENDMENT)

REGULATIONS, 1978
(Under section 33(2) of the Act)

(Date of commencement: 16th. June, 1978)

In exercise of the powers conferred on me by the above-mentioned section
J make the following regulations —

Citation.

1 These regulations may be cited as The Legal Practitioners (Examination) U

(Amendment) Regulations, 1978.

Amendment of Regulation 3 of the Legal Practitioners (Examination)

Regulations, 1966.

2. Regulation 3(b) of the abovenamed regulations is replaced by the following—

“(b) The practical examinations referred to in section 33(4)(c) of the Act
concerning which the following provisions shall apply —

@

(ii)

(i)

@iv)

practical examinations shall be held as far as practical in the
months of January, March, July and October in each year,
if there are candidates desiring to take such examinations, on
dates to be determined by the Chief Justice;

Provided that a candidate for examination must give
not less than 14 days written notice to the Attorney-General
of his intention to enter for an examination.

The examinations shall consist of —

(a) two written papers each of three hours duration, the
first of which shall relate to Civil Law and Procedure
in the High Court and the Magistrates Courts (in-
cluding the drafting of summonses, petitions, appli-
cations, pleadings and all forms of civil process) and
the second paper to Criminal Procedure, book-
keeping and ethics of the profession; and

(b) an oral examination which may cover the whole or
any portion of the syllabus;

(c) the results of the oral examination may be taken
into account by the examiners in deciding on the
final mark obtained by the candidate in each paper.

the syllabus for both the written and oral examination shall
be as set out in Schedule 1 hereto;

candidates must receive at least a fifty per cent mark in the
questions set by the examiners on book-keeping:

Provided that a candidate who receives between a thirty
three and a third per cent (331%) and fifty per cent (50%)
mark in book-keeping may re-write such subject by way of
a supplementary examination within two months from the
date of the original examination, if he has received a total of
at least a fifty per cent (50%) mark in the other subjects.

o
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(v) a candidate who obtains not less than a mark of fifty per cent
in the written papers and in the oral examination taken in
conjection with any supplementary examination shall be en-
titled to a certificate from the examiners that he has passed
the practical examination.

Amendment of Schedule 1 to the Legal Practitioners (Examination)
Regulations, 1968.

3.

Schedule 1 of the above-mentioned regulations is amended in the following
respects —

(a)
(b)

(c)

(d)

(e)

the deletion of paragraphs 1(b) (b);
replacing item (xvi) in paragraph 1(c), (d) by the following —

“(xvi) The Limitation of Legal Proceedings against the Govern-
ment Act No. 21 of 1972”.

the addition in paragraph 1(c), (d) (v) after the word “rehabilitation”
of the following —
”, and affidavits for proof of debt”.

replacing paragraph 1(c), (d) (xvii) by the following —

“(xvii) legislation referring to the establishment of Parliament, the
legislative procedures in Swaziland and any legislation relating to
constitutional matters in Swaziland”.

the addition of the following paragraphs immediately after paragraph

“Ethics of the profession.

4. Candidates are expected to be able to discuss orally and in
writing the ethical standards applying to attorneys in the conduct
of civil and criminal cases (whether as defending or prosecuting
counsel), and in their private practices”.

Amendment of the appointment of Examiners and conducting
of Examination Rules, 1976.

4.

Mbabane

The
(1)

)

3)

above-named Rules are amended in the following respects —
Rule 2(a) is replaced by the following —
“(a) the practical examinations referred to in Regulation 3(b) hereof:

Three persons to be appointed by the Chief Justice in consultation with
the Attorney-General, at least one of whom shall be a practising
attorney in Swaziland”.

Rule 3 is replaced by the following

“In each examination referred to in Rule 2 hereof a person appointed
by the Chief Justice shall act as moderator in addition to the three
examiners”.

Rule 4 is deleted in so far as it refers to the practical examinations re-
ferred to in Rule 2(a) hereof.

DAVID COHEN
Acting Chief Justice.

14th. June, 1978
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LEGAL NOTICE NO. 45 OF 1978

THE INCOME TAX (CONSOLIDATION) ORDER 1975
(No. 21 of 1975)
EXEMPTION FROM NORMAL TAX
7 (Under Section 12(1)(a)(v) )
(Date of commencement: 16th June, 1978)

In exercise of the powers conferred on him by the above-mentioned Order
the Honourable the Minister for Finance is pleased to exempt —

THE SWAZILAND TRADE FAIRS LIMITED
established under the Companies Act No. 7 of 1912 from payment of all normal tax in
terms of Section 12(1)(a)(v) of the Income Tax (Consolidation) Order No. 21 of 1975.
V. E. SIKHONDZE,

Acting Permanent Secretary.

Mbabane
14th. June, 1978.

The Government Printer, Mbabane.
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